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Cratbs noctynmia B pegakuyio 05.09.2017

B cTaTbe aHaIM3UPYIOTCSI 0OCOOEHHOCTHM aCCUMWISLIMY CEMaHTMKY U GOHETHYeCKOi peany3anyy HeoJIoru3MoB
C KOMIIOHEHTOM -exit B aHTauiickoM s3bike (Brexit, Grexit, Nexit, Frexit, u gp.), MOCTy>KMBILIME OCHOBOW UX
(oHo-opdorpaduveckux CTPYKTyp B PYCCKOM IMOJUTUYECKOM IUCKypce. JoKa3bplBaeTCs, YTO BapMaHTHI CO
3BOHKMMM COTJIACHBIMM BHYTPM AAHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX aHIVIMIIM3MOB MMEIOT MeHblle ONpaBmaHus JJIs
cBoero (yHKIMOHMPOBaHMSI B PYCCKOM Y3yce, HeXXeay BapMaHT C INIYXMMM COIVIACHBIMM B 3TOJ MO3UIUU

(6peRcUT VS OPersuT/6peK3nT).

Krouessle cnosa: accumunsiysi, Bpekcur, BapuaHT, 3aMMCTBOBaHMe, MHGOPMAaHThI, HEOJIOTU3M, OIPOC, ITPOU3HE-

CeHue, CJioBapb, y3yc, CbOHeTI/IKa, SKCIIEpMMEHT.

B Hacrosiee BpeMsi TIOMCK aJleKBaTHBIX MHCTPY-
MEHTOB [ perpe3eHTaluy COLMOIUHTBUCTHAYE-
CKMX 06pa3oB B SI3bIKOBOM HALIMOHAJIBHOM CO3HA-
HUM, a Taxke 3GGEKTUBHOTO YIIPaBIEHUS MU CTOSIT
B psiAy TIPUOPUTETHBIX 3aa4 pa3BuTUs Poccuiickoi
@enepauuu. Peanmmsaniusi 3TOro HampaB/ieHUS He-
BO3MOXHa 6€3 MPOHMKHOBEHUSI B OPUTMHAIbHBIN
06pa3 MUTpaHTa, OGBITYIOUINIT B SI3bIKOBOM CO3HAHUM
U JIMHTBOKYJIBTYpe HOCUTeJell PYCCKOTO SI3bIKa U
aHaym3a Tex (aKTOpOB, KOTOpbIe IeTepMUHUPYIOT
TIOSIBJIEHVE HAIMOHAJIbHBIX 00Pa30B C TOV MM MHO
aKCHOJIOTMYEeCKO MOAANbHOCThIO. BMmecTe ¢ Tem mc-
CJlefoBaHMe MpefCTaBisieTCs] aKTyalbHbIM B CBeTe
HaMeTUBILEeNCS TEHOEeHIUM K CMEIEHMI0 aKCUOJIO-
TMUYECKUX aKIEHTOB B pelpe3eHTanuyu obpasza Mu-
TPaHTa B PYCCKOM JIMHTBOKYJIbTYpPE HA COBPEMEHHOM
arane pa3Butus. lleseHanpaBieHHOe TpoBeieHE Ha
Tepputopun Poccuiickoit ®epepaiinn mHGopmalu-
OHHBIX KaMIaHMit 1Mo ¢GOpMUPOBAHNIO Y HACETeHUS
o6pasa «IIOJIOKUTEIBHOTO MUIPAHTa», YKpeIUIeHUe
MPaBOBOTO CTaTyca MMUTPAHTA, Mepbl MO CO3[aHUIO
COIIMA/IbBHOTO paBeHCTBa, 3allUTa WHTEPECOB MU-
IPaHTa MHCTPYMEHTAMM COLMAIbHO-TIOIUTUYECKOTO
yIIpaBJIeHMsI — peaIbHOCTb 3TOrO OHS. TeM He MeHee,
CYLIeCTBYIOLIAsi MEeXITHMYECKas] HaIMPSDKEHHOCTb,
KOH(ecCHOoHaMbHAs pPa3po3HEHHOCTb, COLMAIbHAS
Harpyska, COIpOBOXIAIOLIMe SIBJIeHMe MUTpaLuu, He
MTO3BOJISIIOT HEMTPaIM30BaTh (HaKTMYeCKoe IMPOTUBO-
CTOSIHME B IIOJIHOM Mepe, UTO TpeGyeT CBOEBpEMEH-
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HOJ perucTpanyy, KaueCTBEHHOIO aHaan3a, s¢dex-
TUBHOT'O KOHTPOJISL U yperyinmpoBaHusi. HeykioHHbBIM
POCT UMCJIEHHOCTY MUTPAHTOB B YCJIOBUSIX IJTOGAIN-
3alMy, MaCCOBBIN XapaKTep 3THMYECKO MUTpalyn,
BCIHBIIIKM arpeCcCUMBHOCTU B OTHOILIEHUM MUTPAHTOB,
HEONHO3HAUHbIM, 3a4acTyl0 KpaliHe HeraTUBHbIN
noaxon, K murpaHitam B CMU, MHOrouucieHHbIe
(akThl HapyIIeHus MpaB U CBOGOJ MUTPAHTOB, IIPO-
JIO/DKAloNIMecs] B HalllM THU, He TO3BOJISIIOT CYUTATh
Mpo6seMy paspelieHHO! HU B MOJUTUYECKOM, KO-
HOMMYECKOM, COLMOJIOTMYECKOM, KYJIbTYpOJIOTMYe-
CKOM HAIpaB/IeHNSIX, HM B COOCTBEHHO JMHTBUCTU-
YeCcKOM acIiekTe.

Kak wu3BecTHO, MPOHMKHOBEHUIO JIEKCUUECKUX
eIMHUL, TPUCYILMX TOMY UM MHOMY COLIMOJIEKTY, B
IPYTO¥i COLMOJIEKT OJHOTO U TOTO JKe SI3bIKa JIOKHO
COMYTCTBOBAaTb MHOXXECTBO 3KCTPATMHTBUCTUUECKUX
dakTopoB. To ke caMoe MOXHO CKas3aTb U 06 OT-
JleJIbHBIX COCTaBJSIIONIUX 3TUX eauHul]. Hampumep,
BPSII, M TIDEIBUIMUTCS B GiyoKajiliiee BpeMsl M3MeHe-
HMe MecTa yapeHusl B I0pUANUYECKOM TepMUHe 803-
OyxdeHo Ha BTOPOIt cjor, uTo 6e3 Tpyaa MO3BOJIUIO
ObI €My ITOTEPSITH CBO COLMOIEKTHBIN XapaKkTep.

Creruduueckue CJI0KHOCTY BO3HUKAIOT U B ITPO-
lecce acCUMW/ISILIMM 3aMMCTBOBAHHbBIX SIBJIEHWUII B
TIPMHMMAIOILEM SI3bIKe. DTO KacaeTcsl, IPeskae BCero,
XapakTepa BIMCbIBAHMS B €r0 CUCTEMY CTPYKTYPHBIX
yepT IIaHa BbIpaskeHus! (cdepbl GOHETUKM, Opdo-
rpacdum, CJI0BOOOPA30BaHMsI, CIIOCOG0B CMHTaKCHUUe-
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CKOJ COYeTaeMOCTH), COAepKaHUS (UOEHTUYHAs Ce-
MaHTMKa SI3bIKOBOTO 3HAaKa B JOHOPCKOM U NPUHU-
MalolleM $SI3bIKax, paclipeHye, Cy>KeHue UIu Iepe-
OCMBIC/IEHME ero 3HaueHus B MocjieHeM), y3yca (Co-
umuocdhepa, QYHKIMOHATbHO-CEMAHTUUECKNUIA pe-
TUCTP U Ip. (CM., Hamp., [1-5]).

O6beKTOM Halllero BHMMAaHMUS B JaHHOI pabore
SIBJISTIOTCSI BOTIPOCHI aCCUMMUJISILIUM 3aMMCTBOBAHHBIX
aQHTIUIIV3MOB-HEOJIOTU3MOB B PYCCKOM MOJUTUYE-
CKOM JMCKypCce, a Takke B 6ojiee MIMPOKOI PyCcCKOsI-
3bIYHON cepe KOMMYHMKAIMM, KOTOPbIE B OCHOBE
CBOEJl KOMIIO3UTHOWM CTPYKTYPbI COJepskaT KOMIIO-
HEHT -eXxit. ITO cjoBa Opekcum, epekcum, umekcum,
Hekcum, chekcum, ¢ppexcum (CIMCOK He 3aBepIleH).
OHM TOKa He 3aperMcTpUpPOBaHbl CEPbe3HbIMU JIeK-
CI/IKOI‘pa(bI/I‘-IeCKI/[MI/I VMCTOUYHMKaMIM KaK Ha aHIJIO-,
TaK M PYCCKOSI3BIYHONM IMOYBE, HO Mbl MPAaKTUUYECKU
MOBCEAHEBHO BCTpeYaeM UX B YCTHOW U MUCbMEH-
HOJIi opmax, ocobeHHO B mocjienHue mMecsib 2017
rofia, B pa3jaUYHOro poja MOJUTUYECKUX TOK-IIO0Y,
HOBOCTHBIX Iepeflauax, MHTEPBbIO, MOJIUTUUECKUX
craTtbsax B CMIU.

PaszymeeTcs,, HeCMOTpsI Ha TO, UTO pacCMaTpu-
BaeMble JIeKCUMUecKye eIMHUIIbI BKIOUeHbl B MHBEH-
Tapb MOJUTUYECKUX HEOJOTM3MOB B JIMHTBOKYJbTY-
pax MpaKTMUeCckM BCeX KOHTMHEHTOB, COMOCTaBU-
TeJbHas PEKYPPEHTHOCTh QYHKUVOHMPOBAHUS ITUX
TEPMMHOB 3HAUMTENIbHO PasHUTCS: B KOPITyce COO-
paHHOTO HaMM MaTepuanga JUOUPYET Opekcum
(89,0%), 3aTeM, c 6OIBILIUM OTPHIBOM, IIOKA3aTe/IM TI0
epekcumy (7,1%), ppexcumy (3,2%) u nekcumy (0,3%),
umexkcumy (0,2%), cnekcumy (0,2%).

IlepBoi1 3amaveil Hallero MCCIeJOBaHUS ObUIO
BBISIBUTDH, HACKOJIBKO aJleKBaTHA aCCUMWISILINSI OpU-
TMHA/IbHOM CEeMaHTMKM, T.e. aHTJIOSI3bIUYHOI, CeMaH-
TUKe 3aMMCTBOBAaHHbBIX HEOJIOTM3MOB B PYCCKOM I1O-
JIUTUYECKOM AUCKypce. JIs1 9Toro Hamu O6bUIO IpO-
aHaAIM3MPOBAHO COfep>kaHMe TEePMMHOB B OpPUTHU-
HaJIbHOM y3yce (OpUTaHCKOM ¥ aMepPUKaHCKOM) U
y3yce pYCCKUX TIOJUTOJIOTOB (JaHHble HOBOCTHBIX
nepefay M MOAUTUYECKUX TOK-LIOY Ha BeOyIIMUX Te-
nekaHajax Poccun). PesynbTaThl aHammu3a He ObLIM
HEOXXMIAHHBIMMU, TTOCKOJIbKY MEXbSI3bIKOBBIX Pa3JN-
YMii UM crienyduIeckoii MHTepHpeTaluy cogepska-
HMSI TEPMMHOB PYCCKMMM MOIUTOIOTaMM, KaK U ciie-
JIOBaJIO OKUIATh, He ObLIO 3a(UKCHUPOBAHO.

OIHOBpPEMEHHO Mbl 06pPaTUMINCh K MHEHUIO TIPO-
(eccroHabHO HENOATOTOB/IEHHOM PYCCKOSI3BIYHOM
06111eCTBEHHOCTH CTapIlIeKJIaCCHUKAM CpeHUX
LIKOJ ¥ TMMHAa3uii, CTyJleHTaM KoJlsle[iskeii U By30B B
pernoHe KaBka3sckux MwuHepanbHbIX Bop, sxutensim
TOpOAOB-KypOPTOB, OTHbIXAIOUMM B CaHATOPHBIX
30paBHULIAX 3TUX FOPOAOB, KOTOPbIE, KaK U3BECTHO,
MPEACTAaBISIOT MPAKTUYECKM BeChb COLMAJbHBIN
CIIEKTP PYCCKOSI3bIUHBIX KOMMYHUKAHTOB (BCErO
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OK0JIO 1 ThICSYM YesioBeK). [JIaBHBIMM BOIIpPOCaAaMU K
HalMM MHGOPMaHTaM ObUIN:
(1) Cnprmanu v Bel Korga-am60 My BCTpevau Jin
BbI B KAaKOM-JIMGO0 TEKCTE TaKoe CJI0BO, Kak OpeKcum
(ppexcum, Hekcum v T.1.)?
(2) Ecnu ma, To uTO, MO-BallleMy, OHO O3HavYaeT?

B ciryyae motHOTO HE3HAKOMCTBA MHMOOPMAHTOB C
OKCIIEpVMEHTAJIbHBIM CJIOBOM MM IIpe[jarajoch
[ISITh IIpelJIOKeHU-MUKPOKOHTEKCTOB C IIMPOKUM
JI1ana30HOM MX MHTepIpeTaluyu — B YyCTHOM dopme,
B MMCbMEHHOM BapMaHTe CO CJIOBOM OpeKcuim C Tpo-
TIMCHO? GYKBBI U TO K€ — CO CTPOYHOI:

(3) He nomoxcem Bpexcum.

(4) 3auem nam bpexcum?

(5) MHe He HyxceH Bpekcum. be3 Hezo 000iidyce.

(6) C Bpekcumom mwl Xombp Kyoa!

(7) Moss meuma — Bpexkcum.

B ciydyae HeameKBaTHON MHTepnpeTauuu Mpea-
JIOSKEHUT1-MUKPOKOHTEKCTOB (3) — (7) MHpOpMaHTaM
ObUIM TIPEJIOKEHBI elle 3 MUHMKOHTEKCTA, B KOTO-
PBIX TIOACKAa3Ka 3HaueHus Opekcuma (ppexcuma un
T.71.) 6611a 60jIee OUeBUIHOI —

(8) Bpexcum Heu3bexceH.

(9) Ymo 6ydym denams aHznuuaHe nocie 6pexcuma?

(10) Anenus, Hlomnandus. Hpnamous, benveus — ece

nomewanucs Ha 6pexkcume.

IIpy 06paboTKe MOTYUYEHHBIX OTBETOB YUMUTHIBA-
JIUCh (GAKTOPBI CTEIIEHM BJIafeHsT KaKUM-TM60 MHO-
CTPaHHBIM SI3BIKOM (XOpOIIO, cJ1a60, MUHUMAIbHO),
reHziepa, Bo3pacra, chepbl AesITeIbHOCTHU (IyXOBHasI,
IYXOBHO-TIpaKTUYeCKasl, MpaKkTuueckas). Pesynbpra-
ThI 3TMX ITAIIOB aHa/IM3a OKa3aIMCh B LIeJIOM YIAPY-
yaromyMu. OCHOBHOI BbIBOJ, K KOTOPOMY MBI ITpU-
LIJIM, 3TO TO, UTO 3aMMCTBOBAHHbIE AHTJIULU3MBI-
HEOJIOTU3MBI Opekcum, ¢pexcum u ap., PYHKIMO-
HUPYS B KauecTBe IOJIUTUYECKUX TEPMUHOB, IMOKa
He CTaJIM HAapOOAHBIM JOCTOSIHMEM Ha PYCCKOS3bIU-
HOJl moyBe. BaxkHbI TakKe U HEKOTOpPbI€ YaCTHbIE
HaGIIOIeHNS:

v/ HauGONBIIMMU TOKA3aTeNIMV aCCUMMISLIAU
CEMaHTUKY HEeOJOTM3MOB  XapaKTepU3yITCS
opexcum (52%), epexcum (29%0 u @pexcum
(16%), HaMMeHbIINMMU umexkcum, Hekcum,
cnekcum (0T 0% 1o 3%);

GOJIBIIMHCTBO MHMOPMAHTOB TEPBOI TPYIIITbI
MI0JIOXKUTENBbHO OTBeTWIM Ha Bompoc (1). Ormpe-
JlelieHMe >Ke 3HAueHus HeoJorM3Ma B ITOM
rpymIe GbUI0 afeKBAaTHO OCYLIECTBJIEHO JIMIIb
24% orBevalOmMMy, U3 HMX (GOpMy IOTamku
UCTIONb30BaIu 17%;

60sbIIIEe 3HAKOMCTBO C HEOJIOTM3MaMM IT0Ka3a-
AU TpelCTaBUTeNM IyXOBHO-IPaKTUUECKOit
(48%) u pyxoBHOI chep mesiTenbHOCTU (34%).
Bce ona Bnamenu, B TOM UM MHOV CTeleHU, Of-
HMM U3 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB;
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v/ reHuepHasi ¥ Bo3pacTHas auddepeHIAIS
TaKkke OKasaja BAMSHME Ha XapaKTep OTBETOB.
JKeHIIMHBI fetaay 6oJblile OlMO0K, MOTOIEsK-
Has TpyIna MNpakTMUYeCcKu He CMOIJIa PelnTh
[OCTaBJIEHHbIE TIepe Heli BOITPOCH;
IPeJIOKEeHMSI-MUHMKOHTEKCTBI HE CIIOCO6CTBO-
BaJIM YIYULIEHNIO CUTYaly He3HAHMSL.

Bropoit 3amaueii Hamlero uCCjaeIOBaHUSI ObUIO
M3YUUTh XapaKkTep peanmsauuy Gopmbl paccMaTpu-
BaeMbIX HEOJIOTM3MOB, KOTOpas ellje He MOoIyuuia Hu
OIHO3HAUHOI peanm3aliuy, HU oleHKu. Ha mucbMme
3TO, B IIEPBYIO ouepenb, Bpexcum / 6pexkcum, Opekcum
/ 6pex3um, 6pex3um / 6pez3um, a B yCTHOI peunt — IBe
OC/IeIHYIE TTaphl.

B aHmmmiickoM g3bIKe elle BO BpeMeHa
B. lekcninpa GyHKIMOHMPOBAIO CJIOBO exit. Corsac-
HO 9TUMOJIOTMYECKOMY CIOBApIO aHTIMICKOTO SI3bIKA
nop, pegakuueil K.T. AHbeH3a [6, c. 336] y3yc exit’a
MepBOHAYAILHO ObLT OTpaHUYEH TeaTpajbHOI mes-
TeNbHOCTBIO: ... direction to a player to leave the stage,
T.e. MHCTPYKIMS aKTepy IMOKUHYTh CIEHY, 4acTO C
yKasaHMeM HallpaBjieHusl Bbixoma. [To3ke 3HaueHMe
CJIOBa exit pacmiupuiioch 1o departure from life, T.e.
YXOJ, U3 XXU3HU, CMepTh; egress (very formal) - the
action of leaving a place, outlet.

Tak win uHave, CEMaHTUUYECKME BaPUAHTBHI CyIIe-
CTBUTEJIBHOTO eXit [OJTr0 KOHIEHTPUPOBAIUCH U
MPOJO/DKAIOT KOHILEHTPUPOBATBCS BOKPYT  8b1X00,
yx00. O6paTyM, B YaCTHOCTU, BHMMAaHME HA OTHO U3
6oJiee TTO3MHMX YTOUHEHN 3HaUeHud exit: formal, an
occasion when someone stops being involved in a
situation or activity, or is no longer in a particular
position: Safins inspired performance condemned the
champion to an early exit; ...the massive election defeat
that led to his exit from the political scene |7, c. 481].

B Hamm gHM CcyliecTByeT HeCKOJIbKO YCTONIMBBIX
CJIOBOCOYETAHUIA C KOMIIOHEHTOM exit: exit poll, exit
strategy, exit visa, emergency exit, fire exit, make an exit
u ap. CoBceM HeIABHO IMOSIBUJIOCh HOBOe 06pa3oBa-
HME C ITUM KOMITOHeHTOM: Britain’s exit from the
European Union, ajis KpaTkocTtu — Britain’s exit, s
enie 60JIbIIeil KPaTKOCTH — Brexit. JIMHrBUCTHYECKAS
KpeaTMBHOCTb B 3TOM BOIIpOCe, KOHEUHO, OCTaeTCs
3a I'penimedt: Korma BO3HMKIIA CUTYaIMsI €e BO3MOX-
HOTO BBIXOJIa U3 30HBI €BPO, 06pa30BaIM HEOTOTU3M
Grexit. ITocie aTOro, BpeMsl OT BpeMeHM, OKKa3yo-
HaJIbHO TOSIBJISIIOTCSI HEOJIOTM3MbI THITa Frexit, Nexit,
Itexit, Spexit u T.11.

VYunTtbiBas OIrPOMHYVYIO ITOJIMTUKO-3KOHOMMYEC-
KyI0 3HAUMMOCTb IMMOHEPCKOTO HaMepeHus Benuko-
O6puTaHuM BBINTH M3 EBpOCOI03a U BaXKHOCTH CaMOii
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CTpaHbl, MHULMMPOBABILEN 3TOT MPOLECC, CI0BO
Brexit 65ICTPO BOILIO B MOJIUTUYECKUIT peueBoil 06um-
X0, He TOJIbKO B aHIVIOSI3bIYHOM Mupe, B EBpone, HO
¥ BO MHOTMX CTpaHax A3uu, AMepuKku.

donHeTHueckasi popma ykaszaHHBIX HEOJIOT3MOB,
HEeCOMHEHHO, OTpe/eisieTcs] 3BYKOBOI CTPYKTYpPOii
CTEP>KHEeBOTO djieMeHTa -exit. Ho oHa, Kak U3BeCTHO,
XapaKTepusyeTcsl CBOOOMHOI BapUMaTUBHOCTHIO pea-
nusauum exit: [ eksit] u [ egzit].

[lo nmaHHBIM, HaIMpUMep, MPOU3HOCUTETHLHOTO
coBapst k. Yan3a [8, ¢. 276] B 6pUTaHCKOM aHTJINIA-
ckom 1988 1. 55% ormpoiieHHbIX KOMMYHUKAHTOB
npeanountamu | eksit], 45% - [ egzit]. B amepukaH-
CKOM aHrmiickoM 1993 r. [ egzitly oTaanyu npeamnou-
TeHune 52%, a [ eksitly — 48% KOMMyHMKaHTOB. MHO-
rMe ApYyrMe CI0Bapyu TakKe PerucTpUpPYIOT ABa OC-
HOBHBIX BapuaHTa ITpou3HeceHus exit.

ITocKoMbKY 3TO CYIIECTBEHHO BasKHO [IJIST HAIIMX
BBIBOZIOB HIKE, Mbl DelMIM MMOCMOTpEeTb, eCTh Jin
Kakue-a11Mb0 HOBbIE TEHAEHIMM B (HOHETUUECKOI
peanusanuy 3TOTO CJIOBa. [Ijist 9TOTO GBLIM IMpoaHa-
JIV3UPOBAHbI 5 ITPOM3HOCUTENBHBIX CJOBapeii aHr-
JIMIACKOTO $13bIKa, 12 — TOJIKOBBIX U [Ba IePEBOSHBIX
aHIJIO-PYCCKUX csioBapsi. Kpome Toro, 6bUIM UCIIONb-
30BaHbl 00pa3ibl 3ByUalllell peur aHIIOSI3bIYHBIX
KOMMYHUKAaHTOB, B KOTOPBIX YIIOTPeO/IeHO CJIOBO
exit. To OB, C OIHOI CTOPOHBI, XUBOM IUCKYpPC
HOBOCTHBIX ¥ MyOGIUIIUCTUYECKUX TOK-IIOY 10 O6pu-
TaHCKOMY paziio U TeJieBUIEeHMIO, a C IPYyroii, CBOero
poja mini-poll, T.e. MHAMBUIYATbHBI/ OIPOC AHT-
JIOSI3BIUHBIX KOMMYHMKAaHTOB B HeNoCpeACTBEHHOM
ob1IeHUY WK T10 TeyiedoHy. THPOPMaHTOB MTPOCUIIN
a) MPOYUTATh BCAYX aBTOPCKYI0 peMapKy M3 IbecChbl
O. Yanbga «Lady Windermere’s Fan»: Exit Parker. The
music in the ball-room stops, 6) nepedpasmupoBaTh U
MPOYNTATh BCIYX €r0 aBTOPCKYI PeMapKy M3 Ibechl
The Importance of Being Earnest: Enter Gwendolen.
Lane goes out, B) IpOM3HECTU CJIOBO €Xit C JIIOOBIM
KOIMYeCTBOM (POHETHUECKMUX BapMaHTOB, IIpUeMIIe-
MBIX C TOUKM 3peHMs MHPOpMaHTa.

Teorpaduuecku GpuUTaHCKME MHGOPMAHTHI
6butM U3 JIoHmOHA, BpucTtons, upnraHackue — U3
Oy6nuua. COIMOMUHTBUCTUUECKM UX MOKHO
MpeJCcTaBUTh Kak IOHOIM / AeBymKyu (oT 15 mo 30
JIeT), MY>KUMHBI / kKeHITMHBI (0T 31 mo 50 net). [To
MpeJJIo’(keHHBIM BOIIpOCaM Mbl CTapajiiCh OXBa-
TUTbh He MeHee 10 4JeyloBeK B KaXKA0M U3 yKa3aH-
HbIX Tpynim. [losydeHHble HaHHbIE OBUIM TEpeBe-
IeHbl B OTHOCUTeJIbHbIE IOKa3aTeau 6e3 COIMO-
JIMHTBUCTUYECKOTO YTOUHEHMS (CM. Tab. 1, 2).
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Ta6.1 BapraHTHOCTh (POHETUUYECKON CTPYKTYPBI eXit B CJIOBAPHBIX PErMCTPALIUASIX
(Alternativeness of phonetic structure of exit in dictionary registration)

HcToOuHUKY

BapuaHTbl peanm3anyy cI0Ba exit

“eksit

\eg21t

“ekzit

“ekzit
“eksit

“eksit
“ekzit

‘e,czmt
“eksit

‘eksit
‘egmt

HpOMBHOCMTEHbHLIe CJIOBapu

DLW |l DN =

TonKOBbIE CJIOBApK

6

7

8

9

10 +

11

12

13

14

15

16 +

17

ITepeBogHbBIE CI0BApPU

18

19

IIpumeuatue k ma6. 1: Undpsl 1,2,3...19 03HAYAIOT CIeAYIOLIME CIOBAPU:

IIpousHocumensHole —

1) Everyman’s English Pronouncing Dictionary
(Twelth ed.), by D. Jones. L., 1963.

2) A Concise Pronouncing Dictionary of British
and American English, by Windsor Lewis J.
Oxf. Univ. Press, 1979.

3)  English Pronouncing Dictionary, by D.Jones,
15-th ed. Edited by Peter Roach and James
Hartman. Cambr. Univ. Press, 1997.

4)  The Pronouncing Dictionary, by ].C.Wells.
Longman Pronunciation Dictionary, 1997.

5) Longman Pronunciation Dictionary, by
]J.C.Wells. Longman, 2000.

Tonkossle cnosapu —

6) Longman Dictionary of Contemporary Eng-
lish, by P. Procter. L., 1979.

7)  Collins Cobuild English Language Dictionary,
by Sinclair J. Collins, London and Glasgow,
1990.

8) Concise Oxford Dictionary. Ninth edition.
The Foremost Authority on Current English,
ed. by Della Thompson. Oxf. Univ. Press,
1995.

9) Cambridge International Dictionary of Eng-
lish, by P. Procter. Cambr. Univ. Press, 1998.

10) The Macmillan English Dictionary. For Ad-

vanced Learners. International Student Edi-
tion, by M. Rundell. L., Macmillan Publishers
Limited, 2002.
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11)

12)

13)

14)

15)

16)

17)

Longman Exams Dictionary. Pearson Educa-
tion Limited, by ].C.Wells. Longman, 2006.
Dictionary of Contemporary English. New
Edition for Advanced Learners. Peason Edu-
cation Limited, 2009.

Cambridge Advanced Learner’s Dictionary
and Thesaures. Cambr. Univ. Press, 2017.
New College Standard Dictionary, by Funk
Ch.E. Funk and Wagnalls Co. N.Y., 1947.
Webster’s New Collegiate Dictionary (Based
on Webster’s New International Dictionary),
by Bethel John P.G. and C.Merriam Co. Pub-
lishers. Springfield, Mass., USA, 1959.

Avin Webster English Dictionary and Ency-
clopedia of Useful Information and Docu-
ments. New Revised Edition, by W.]J.Polo.
N.Y., 1962.

Longman Advanced American Dictionary.
Pearson Education Limited, 2000.

AHeno-pycckue cnosapu —

18)

19)

Mrosmiep B.K. AHrno-pycckmii cjioBapb. M.,
Pycckmii 13bIK, 1985.

lFanbriepyn U.P. (pen.) bBonbiioit aHTIo-
pycckuii cinoBapb. B 2-x Tomax, 1987-1988.
M., Pycckunii si3bIK, 1988.

YTo KacaeTcs pe3ysbTaTOB aHAIM3a JIEKCUKO-
rpaduyeckmx MCTOYHMKOB (cM. Tab. 1), To 3mech
MbI MOKEM OTMETUTH TPU BaXKHBIX HAGTIOIEHNSI.
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Tab. 2 PeKyppeHTHOCTh (POHETMUECKMUX BAPMAHTOB CJIOBA eXit B 3Byvallleil peuy aHII0SI3bIYHbIX
KoMMyHMKaHTOB (Rekurrentnost of phonetic options of the word exit in the sounding speech
of English-speaking communicants)

®dopwma peun BapuaHTbI peanusanmm cioBa
exit
“eksit ‘egzit | ekzit | 4p.
HoBocTHbIE ¥ TyGIULIMCTAYECKIE TOK-IIIOY, TPAHC/SILIMM IO PaAyO U TeJIeBUIEHUIO Cpllos Ym
UreHne BCJIyX aBTOPCKOI peMapKy CO CJIOBOM eXit (113 ITbech) Cpllos Ym Mun
UTeHMe BCITYX CMHTE3MPOBAHHOI (pasbl CO CJIOBOM exit CplIlos Ym Mun
[Tpon3HeceHNe BOIYX MPUEMJIEMBIX, C TOUKY 3peHMsT ”HQOPMaHTa, BAPUAHTOB CO Cpllos | Ym Mun
CJIOBOM exit

IIpumeuarue k ma6. 2. YCIOBHbIEe COKpaIleHus: MuH — MMHMMAJbHAs CTEIeHb PEKYPPEHTHOCTM JaHHOTO BapyaHTa
(ot 0% mo 10% cnyuaeB), Cpllon — cpenHernoHmkeHHas (0T 11% no 30% ciayuyaeB), Ym — ymepenHas (0T 31% mo 60%
cnyyaeB), CplloB — cpeHenoBblieHHas (0T 61% no 80% ciyudaes), Boic — Bbicokas (0T 81% mo 100% ciryuaes).

EnmMHCTBEeHHBIM BapuaHTOM  (OHETUUeCcKOo
peanusanuy ClI0Ba exit C INIyXMMM COTJIaCHBIMY,
T.e. [ eksit], IpU3HAIOT OAMH NPOU3HOCUTEIbHBII
CI0Bapb, [Ba TONKOBBIX M [Ba IepeBOLHBIX. Ilo-
IIyTHO OTMETUM, YTO IIOCJIeHUE SIBJSIIUCH IJaB-
HBIM JIEKCUKOTpadMUeCKUM MOCoOMeM [ MUII-
JIMOHOB COBETCKMX JIIOJeNM, M3ydyaBLIMX aHIVINN-
CKUI S13bIK B KOHIIe XX BeKa, KOTOpbIe B HALUIM OHU,
BO3MOXXHO, TpyasTcs B chepe CMU.

YeTbIpe MPOU3HOCUTENBHBIX U MATh TOJTKOBBIX
cloBapeyl INPUBOAAT [Ba BapuaHTa peanusalun
exit: 1) ¢ rIyxMmMu corjracHbIMM B Befylleil Mo3u-
unu, T.e. [ eksit] u 2) [ egzit], a mecTh APYIUX TON-
KOBBIX CJI0Bapeli MpenounTaloT 3TU K€ BapUaHThI,
HO B 06paTHOI TpedepeHuy, T.e. [ egzit]/[ eksit].

Hu opmu u3 19 cioBapeit He yKasan Ha [ egzit]
Kak eJIMHCTBEeHHbIN dhoHOBapuaHT exit. Ha ocHoBe
AKCIIePUMEHTAJIILHOTO MaTrepuasna (CM. Tab. 2) MbI
MOJYYWIM IPUMEPHO TaKue ke pe3yJbTaTbl, IpaB-
Ila, C HECKOJIbKO 6OJIbIIMM pasHoobOpasueM. Bapu-
aHT [ eksit] mMAMpYeT Ha BCeX 3KCIIePMMEHTATbHbIX
JTamnax, JOCTUras CPeLHEIOBBIIIeHHOV CTeleHM pe-
KYPPeHTHOCTH, T.e. B 30He 61%-80% ciyyaes, | egzit]
He IIpeBbIlIaeT YMEePEeHHYI0 CTENIeHb PeKYPPEHTHOCTMU.
BoisinisieTcst Tarcke BapuaHT | ekzit], T.e. coueraHue
ryxoro [K] u 3BOHKOTO [Z] B cepefiiHe CI0Ba.

BapnaHTHOCTBb 3BYKOBOJI CTPYKTYpBI exit mo-
KeT ObITh OTIpaB/aHa, BCIeICTBUE OeiCTBUS JBYX
npennonoxxeHunii. KOMIIOHEHT ex- B CJIOBe eXit 1o
aHajaoTuM C npedMUKCOM eX- B 3HAUEHUU Obl8UULl
(wamp., ex-president, ex-governor, ex-boyfriend)
accouumpyeTcsl ¢ MOCJAeSHUM IO 3By4aHUIO, KO-
Topoe Bcerna [ eks-], MOCKOIbKY aHHbII IpeduKC
aKIeHTHO TIPOMMHAHTEH, 06pa3yeT OTHEeNbHYIO
MMUKDOTPYIIIY ¥ He BCTYMaeT B aCCUMMWISITUBHBIE
OTHOIIIEHMS CO 3BYKaMy CJIEAVIONIE 3a Hell aKLeHT-
HO TPOMMHAHTHOWM puUTMoOrpynrmsl. He ciayvaitHo, ex
aBTOHOMM3MPOBAJIOCh B AHIVIMICKOI pPa3TOBOPHOI
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peun 1 Ipro6pesIo CTaTyC CYIIeCTBUTEIbHOTO, HaTIp.,
You’re not inviting my ex, are you?

Ho Henb3s 3a6bIBaTh U 06 apTUKYISIIMOHHOM
B3aMMO/IeMCTBUY 3BYKOB B IMOTOKe peun. [eks-]
HaXOJOUTCSI B MHTEPBOKAJIbHONM MO3UIUMU, KOTO-
pass MO0 YMOJYAHUIO [OJKHA CIOCOOCTBOBATH
MpOAYyUMPOBAHUIO 3BOHKOCTU, T.e. [-gz-]. Ko-
HEeYHO, 3TOT MeXaHM3M He BCerga BKJIOYAeTcs,
Hamp., exist [1g zist], Ho exile [ eksail] u [ egzail].

IMogBenem mpenBapuUTeNbHbIN UTOr. Mbl JOKa3a-
71, YTO CTEP’KHEBOJ KOMIIOHEHT HeoJiorn3Ma Brexit
U, COOTBETCTBEHHO, APYTMX HEOJOTM3MOB C KOMIIO-
HEHTOM -exit, peanmsyeTcs IPEeUMYIIEeCTBEHHO C
JIyXUMU COTJIACHBIMM B MHTEPBOKAJIbHOM MO3ULIUN.
I y6emuTeNbHOCTY TIPUBEOEM eIle HeCKOJIbKO
KOHKDETHBIX TMPUMEpPOB U3 MUCbMEHHBIX TOKYMEH-
TOB, KOTOPbIE, HECCOMHEHHO, OTPa’kal0T 0COGEHHOCTY
yCTHOJ peanusatiun: bpekcum ece 6auce (TenekaHan
Hoxnp, 16.03.17), ITo npumepy BpumaHuu 603MO0x€eH
au «bpexcum» 6 Eepasuiickom corwse? (Bu-Bu-Cu,
31.03.17), EC svinycmun pyko8odcmeo no nepezosopam
¢ JlondoHom no «bpekcumy» (Bu-Bu-Cu, 31.03.17),
Bpumanus cknoHunace k 6pexcumy (Poccuiickast rase-
Ta, 30.03.17) n t.x1.

MmMeHHO B Takoi GopMe Brexit 6bUT TPUHSIT pyC-
CKMM TIOMUTUYECKMM, a 3aTeM U OoJsiee MIMPOKUM
y3ycoM, HaumHas ¢ jeta 2016 r. Ho Bckope cermeHT-
Hble KOMILIEKCHI [-gz-] U [-kz-] Hauaiu OTBOEBHIBATH
cebe MuOMpyloIee MOJOKEHME B 3BYKOBOI CTPYKTY-
pe paccMaTpMBaeMOrO HaMM 3aMMCTBOBAaHHOTO He-
0JIOTM3Ma, MPUYEM B MUCIIOJIHEHUM CaMBbIX BOCIIPHU-
HMMaeMbIX AUKTOpOB — ImMutpus KuceneBa B «Bec-
TSX Hemenu» Ha KaHayie Poccusi-1 (6rectsimast puto-
pUKa, OTYeT/IMBas apTUKY/SILMS, BeIMKOJIeNHas
cTpaTerusi aprfyMeHTUMPOBAaHHOCTY — KaK He Iociie-
JoBarb ero maHepe!?), Cepres BpuieBa B ero mpo-
rpamme «Bectu B cy660Ty ¢ Cepreem BpuieBbiM»,
Onbru CrabeeBoit u EBrenms IMormoBa «60 MMHYT»
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(Mexxmy TpouYMM, OOMH M3 YYACTHUKOB 3TOTO TOK-
moy, aHrmmyanuH OysH, MPOM3HOCUT Brexit u mo-
PYCCKM, U TIO-aHTJMICKU C TYXUMM COTJIACHBIMM B
cepenyviHe €10Ba) Ha KaHasie Poccusi-1, Baguma Tak-
MeHeBa B «lleHTpasibHOM TeneBuaeHumn» Ha HTB,
IOUKTOpPOB Ha IlepBOM KaHajie, BUJHBIX HesiTesieli B
MTOJIUTUYECKOI KM3HM Poccun: Imutpus A6G3aioBa,
Cepres KenesHsika u ap. CkiaagbIBaeTCsl BIledaT/ie-
HMEe, UTO MbI SIBJISIEMCSI CBUIETE/ISIMU LieJieHallpaB-
JIEHHOI ToaaepXKku aBToputeTHbiMu CMU «BTOpO-
CTEINeHHOro» (hOHETUUYECKOTO BapMaHTa 3aMMCTBO-
BaHHOTO HeoJiorM3ma. BO3MOKHO, 3TO IpOsIB/IeHUE
60pb0OBI B TI0NIb3Y YHUDUKaMM Gopmbl TepmuHa. Ho
Torja modyeMy, Hanpumep, Poccmiickasi rasera 29
mapra 2017 r. nuier «... B cpeny 29 maprta bpuranus
obULIMaTbHO HAUYMHAET IpOollecC «pa3Boma» ¢ EBpo-
COI030M. A yXe B YeTBepr MMHUCTD IO BOIMPOCaM
«Opek3uTa» (30eCh U Jajee BbigeaeHo Hamu — 1011,
T.3.) I3Bun IsBUC MpeaCcTaBUT IpaBUTEIbCTBEHHBIN
«Benukuit 6unb 06 oTMeHe»...». 30 mapra 2017 r. 1mmo-
sapisieTcs1 ctaTbsl EBreHus IllectakoBa Bce B TOI ke
raseTe IMoOJ 3arojOBKOM «bpuTaHus CKIOHMIACH K
opekcuTy» ¢ TekctoM: «Cpasy IOCIe TOro, Kak
MMUCbMO 06 OGUIIMATBHOM Hayasle «OpeKcuTa» IIo-
CTYIIUJIO aJipecarty, IaBa OGpPUMTAHCKOTO TPaBUTEJb-
CTBa OTIIpaBM/IaCh B MapjamMeHT» (KOTOpasi, KCTaTH,
npousHocs Brexit, ucronb3yer riyxue [ks].
B UurepHere Meduza Ha pycCKOM SI3bIKe
29.03.2017 r. coobuiaer:
«Bemko6putanust obunyanbHo yBegomuiaa EBpo-
MeicKuii COI3 0 CBOeM HamepeHuMM MOKMHYTh EC,
3allyCTUB TeM CaMbIM Ipouenypy «bpeksurta», a
atyk6a MOHMTOpUHTa Bu-Br-Cu Ha pycCcKOM SI3bIKe,
B CBOIO o4Uepenb, B 3TO BpeMs IIeCTPUT 3aroJIOBKaMu
u3 mpecchl bpuranuu, Tuna «Ilncbmo Tepesbl Mait 0
«OpercuTe»: pacidpoBKa KIHOUEBbIX MOMEHTOBY,
«Bpekcur sanymeH. Yto xaeT Bputanuio u EC?»,
«Ilpecca Bpuranum: Cynpba «OpeKCHUTa» IOTHO-
CTBIO B pyKax Bproccensi», «POTO: TIOHIOHIIBI O cebe
M XU3HU II0C/Ie «6pe1(cwra», «Hpecca BpI/ITaHI/H/IZ
«OpeKkcUT» — BCe ellle Briepenn», TB-HoBocTu: «4ac
«6peKcha», JeHb pa3Boaa», «XpOHI/IKa CO6I)ITI/H‘/JII
Kak 6puraHibl mouuiu Oo «6percura», «IIpecca
Bputanun: «bpekcur»: Bputanus nepecekaet Py-
GMKOH».

Eit Broput TenekaHan [oxab — «bpekcuT Bce
6mke», «Hy, Bce, «OpeKCUT» IO0EIIT».

B 3TOi1 BapmaHTHOI uexaphe, KOTOpas SIBHO He
CIOCOGCTBYET JIMHIBOIKOJIOTMM, HECKOJIbKO paHee
ObUT U «OpIKCUT» («DKC-Mepa JIOHIOHA, arUTUPO-
BaBIIIETO 3a «OPIKCUT», BCTPETUIIM y AOMA C KPUKaAMM
Y CBUCTOM»).

[Toka Tpy#HO CKa3aTh, YTO MOPOKAAET U YTO MO -
IepKuBaeT CUTyalMIO MOMMBApUMAHTHOCTU Brexit’a —
dPTUKYJIALIMOHHBIE JIM MEXaHU3Mbl, ITPOM3HOCU-
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TelbHASI 9TUKA, HeOoOy3JaHHAs JeMOKpaTM3aIus
OOIIeTPUHSTHIX MPAaBUI 3aMMCTBOBAHMS, COITPOTMB-
JeHue Tmpoleccam mobanusanyuy, UrHOPUPOBAHME
npedepeHINii UCXOAHOTO 3HAKA ... WIM JIMHTBUCTHU-
yeckasi HeOCBeJOMJIEHHOCTb.

Kak 661 TaM HM 6bLI0, O TTO6EKIAIOIIEeM XapaKTe-
pe BapuaHTa «6PEeKCUT», O €ro MPOTYKTUBHOM BIIVSI-
HMM Ha COBpPEMEHHOe CJIOBOOGPa30OBaHMe B aHIJIMIA-
CKOM sI3bIke (M, TO-BUOMMOMY, Ha TEHOEHLUU B
KpOCC-KyJIBTYPHOM B3auMO[ENCTBUM) TOBOPUT HO-
BbIlt HeONOru3M — Legs-it, KOTOPbIi TTOSIBUIICS HA 06-
noxke Daily Mail, cormpoBoxkast IByX IO3MUPYIOIMINX
rOCyIapCTBEHHBbIX JuULepoB (rpembepa T.Msit u
nepsoro myHuctpa lMornanguu H. CrepakeH) ¢ OT-
KPOBEHHOJ [EeMOHCTpalLMeil BIleYaT/ISIoleil apXu-
TeKTypbl cBoux Hor: Never mind Brexit, who won
Legs-it!

B pycckom nepeBope Jlezcum Mbl Haxogum [-gs-],
a He [-gz-], KaK MOXXHO OBIJIO OXXMIATh B COOTBETCT-
BUM C IPAaBWIAMM UTEHUSI.

B 3TOI CBSI3M YyMECTHO BCIIOMHUTBL XapakTep ac-
CUMMWJISIIIAM JIMHTBUCTUYECKOTO TEPMUHA OUCKYPC B
pycckoit ¢dunonorun. Ero obiive (GyHKIMOHATIBHO-
cofepykaTelbHble XapaKTEPUCTUKM, YEePThl OTIUUUS
OT meKcma CTaJii XOPOILIO OCO3HaBaeMbl B 3apybesk-
HOJi IMHTBUCTUKE, a TAKKe B OTEUECTBEHHOII Y)Ke BO
BTOpOi1 nonoByHe XX B. [9-11]. IlocTeneHHO IMH-
IBUCTMKA TEKCTa YCTyNWIa MeCTO TeOpUM IMUCKypca
T10 3HaUMMOCTH ¥ pasMaxy ucciegoBanmii. Ho done-
TUYECKasi CTPYKTypa 3aMMCTBOBAaHHOTO CJIOBA OCTa-
Jlacb BHE BHMMAaHMS OTE€UeCTBEHHBIX YYeHbIX. Ee
BHeJIpeHMe B YCTHBIN PYCCKUIA y3yC OCYIIECTBISIOCH
CTUXUITHO IO [OBYM OTHOCUTEIBHO HE3aBUCUMBIM
IPyr OT JOpyra KaHajaMm: KaHaxy (paHIry3CcKo-
PYCCKOTO B3aMMOJENCTBMUS M aHIJIO-pycckoro. U3
(bpanITy3cKOit HAayyHO! JIUTEpaTypbl OBLIO 3aMMCT-
BOBaHHO cji0BO discours (peub) IO BCEM ITPaBWIAM
(bpaHITy3CKO-pyCCKMX COOTBETCTBUIL. DTO O3HAYAJIO,
YTO B YCTHOW WM MMUCbMEHHO-3ByYallleli peasn3a-
LMY HA PYCCKOM $I3BIKE CJIOBO JUCKYPC AOIDKHO TIPO-
M3HOCUTLCS C yOapeHueM Ha IIOCIeJHEM CJIore.
VIMeHHO TaKy10 IpaKTUUECKYI0 peKOMEeHAAINIO Jat0T
HaM HOBeJillne CJI0Bapu MHOCTPAHbIX CJIOB U BbIpa-
>KeHMI (CM., Hamp., [12]). [To-aHIniicku ke TepMUH
discourse, IMPOKO YIOTPEGIIBIIMICI B Tpymax
I'. Bajinpuxa, T.A. BaH Jlejika, Y. dunmopa,
3. Xappuca u Ap. ¥ MOJYIMBIINIA elle OoJbIliee Mpu-
3HaHue B XXI B., KaK CyIleCTBUTEIbHOE IIPOU3HOCUT-
cs1 ¢ yoapeHueM Ha mepBoM ciore. Opdorpaduue-
CKOe ¥ YaCTUYHOe 3BYKOBOE pasinume MeXKAY

course [-KJ 6] " -Kypc 6bLI0 UTHOPUPOBAHO B COOT-
BeTCTBUM C TpaguLMeil YCTaHOBJIEHUS AaHIJIO-
pycckux napasuiesneii. COOTBETCTBEHHO, B JIEKCMKOHE
PYCCKOTOBOPSIIMX JIMHTBMCTOB OBITYIOT ABa BapuaH-
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Ta — OJuckypc U ouc Kypc. Bbl6op BapuaHTa — [0  Tak M B IMCbMeHHOi GopMe, y6enuTeNbHOrO 06bsIC-
JIMYHOI mpedepeHiny KOMMYHMKAHTa. B ciyuae ke HeHMs IOKa He HaxomuTcst. IIpo6iema BapyMaHTHOCTH
C JOMMHMPYIOIIMM TIOJIOXKEHMEM BapuaHTa Ope3eum  OXKUIAeT CBOMX HOBBIX MCC/IEI0BATEIIEN.
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